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Mini invazivan uređaj za odstranjenje 
kortikalne kosti u primjenama oralne 
kirurgije

UPUTE ZA UPORABU

-Prije uporabe uvjerite se da je 
pakiranje neoštećeno.

-Ne upotrebljavajte proizvod ako je 
pakiranje oštećeno.

-Uređaj smije upotrebljavati isključivo 
kompetentno medicinsko osoblje.

-Tijekom rukovanja uređajem uvijek 
upotrebljavajte sterilne rukavice 
pazeći da ih ne zarežete zaoštrenim 
krajem oštrice.
Uređaj je za jednokratnu uporabu; 
smije se upotrijebiti samo jedan put. 
Apsolutno ga je nemoguće očistiti 
i/ili resterilizirati nakon uporabe.

-Nakon uporabe odložite u 
odgovarajuće spremnike za 
sanitarni otpad sukladno važećim 
propisima.

-META ne odgovara za nepravilnu 
uporabu proizvoda.

-Pažnja: u slučaju ponovne uporabe 
na drugom pacijentu postoji 
opasnost od unakrsne 
kontaminacije te gubitka radnih i 
funkcionalnih svojstava.

1 Posve otvorite pakiranje na označenoj strani 
i postavite instrument na sterilnu površinu te 
njime uvijek rukujte u maksimalno sterilnim 
uvjetima.

2 Uređaj treba držati tako da su oznake na 
tijelu kanile okrenute prema rukovatelju. 
Postavite prste kao što je označeno na 
slikama 1A i 1B, ali tako da uvijek možete 
precizno kontrolirati pokrete tijekom uporabe.

3 Odstranjenje kosti vrši se pritiskanjem 
prednjeg dijela uređaja (oštrice) o površinu 
kosti (slika 2A) uz istodobno povlačenje 
uređaja unatrag (slika 2B). Moguće je 
odstraniti kost kako s ravnih površina tako i s 
konkavnih površina s radnim kutom između 
5° i 55° (slika 3). Promjenom nagiba i pritiska 
moguće je promijeniti konzistenciju i količinu 
kosti koja se odstranjuje. Micross može 
prikupiti najviše oko 0,25 cm3 kosti.

4 Za pristupanje prikupljenoj kosti savjetuje 
se postavljanje uređaja iznad sterilne posude, 
potom otpuštanje poluge kao što je 
prikazano na slici 4 te pomicanje ručice na 
uređaju prema naprijed dok se posve ne 
otvori. Za uklanjanje koštanog materijala iz 
spremnika upotrijebite sterilni instrument 
(slika 5). Za nastavak odstranjenja kosti 
vratite ručicu u početni položaj i ponovno 
zapnite polugu (slika 6).

SAVJETI: U slučaju loše kvalitete reza 
promijenite radni nagib i pritisak na kost. Ako 
napredak izostane, otvorite spremnik, 
uklonite prikupljeni materijal iz njega i 
ponovno pokušajte s odstranjivanjem kosti. 
Ako se ni na ovaj način ne postigne napredak, 
prekinite postupak i zamijenite uređaj novim.

UPOZORENJA: Kirurg mora utvrditi je li 
pacijent pogodan za postupak resekcije 
kosti.

ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ
Мінімально-інвазивний інструмент для 
забору кортикального шару кістки в 
щелепно-лицевій хірургії.

�Перед�використанням�переконайтеся�в�
цілісності�упаковки�

��Не�використовуйте�інструмент��якщо�
упаковка�пошкоджена

��Даний�інструмент�може�
використовуватися�лише�
кваліфікованим�медичним�персоналом�

��Будь�які�маніпуляції�з�інструментом�
допускаються�лише�в�стерильних�
рукавичках��Слід�виявляти�обережність��
щоб�не�допустити�порізу�рукавичок�
гострими�краями�леза�

��Інструмент�одноразовий��його�слід�
використовувати�лише�один�раз��В�
жодному�разі�не�слід�допускати�
очищення�та�повторної�стерилізації�
інструмента�

��Після�використання�утилізувати�в�
контейнер�для�медичних�відходів��
дотримуючись�місцевих�правил�та�
норм�

��МЕТА�не�несе�відповідальності�за�
наслідки�неправильного�використання�
інструменту�

��Увага��використання�одного�
інструмента�для�проведення�процедур�в�
різних�пацієнтів�може�привести�до�
погіршення�його�робочих�
характеристик�та�перехресного�
забруднення�

1. Повністю відкрийте упаковку з вказаної 
сторони і поставте інструмент на стерильну 
поверхню, приділяючи максимум уваги 
підтримці стерильності.

2. Тримайте інструмент таким чином, щоб 
позначка на корпусі канюлі була направлена в 
сторону оператора. При використанні 
інструмента тримайте пальці так, як це вказано 
на мал. 1А і 1В, щоб забезпечити постійну 
точність і контрольованість руху інструмента.

3. Для забору кісткової тканини слід натиснути 
передньою стороною інструмента (лезом) на 
поверхню кістки (див. мал. 2А) і одночасно 
потягнути інструмент назад (див. мал. 2В). Забір 
кісткової тканини можна здійснювати з прямих і 
увігнутих поверхонь, тримаючи інструмент під 
кутом від 5° до 55° (мал. 3). Варіюючи кут нахилу 
інструмента і натиск, можна змінювати об’єм і 
структуру забраної кісткової тканини. Micross 
може містити до 0,25 см3 матеріалу.

4. Щоб вийняти отриманий кістковий матеріал, 
поставте інструмент в стерильну ємність, 
підійміть важіль, як показано на мал. 4, а потім 
переведіть рукоятку інструмента в положення, 
при якому інструмент буде повністю відкритим. 
За допомогою стерильного інструменту вийміть 
кістковий матеріал з резервуару (мал. 5). Щоб 
продовжити забір кісткового матеріалу, 
поверніть ручку в початкове положення і 
зафіксуйте важіль (мал. 6).

Жақ-бет хирургиясында қыртыстық сүйекті алуға арналған 
минималды инвазивті құрал 

ПАЙДАЛАНУ НҰСҚАУЛАРЫ
- Қолдану алдында қаптаманың зақымданбағанына көз 

жеткізіңіз. 
- Қаптама зақымданған болса, құралды пайдаланбаңыз. 
- Бұл құралды тек білікті дәрігерлер ғана қолдануы тиіс. 
- Бұл бұйымды қолданған кезде, барлық уақытта 

стерильді қолғап киілуі керек; қолғапты құрал 
пышағының өткір жүзімен кесіп алмаңыз. 

- Бір рет қолданылатын құрал тек бір-ақ рет 
пайдаланылуы керек. Оны тазалауға және/немесе 
қайта стерильдеуге болмайды. 

- Қолданудан соң оны қолданыстағы заңдарға сай 
арнайы санитарлық қоқыс контейнерлеріне салыңыз. 

- META компаниясы бұл бұйымның дұрыс 
пайдаланылмауынан туындайтын мәселелер үшін 
жауапты болмайды. 

- Абайлаңыз: басқа емделушіге тағы қолданылса, 
тиімділігі және функциялық мүмкіндіктері нашарлап, 
инфекция таралуына әкелуі мүмкін

1. Қаптаманы көрсетілген бүйірінен толық ашып, құралды стерильді 
жерге қойыңыз; барлық уақытта мінсіз стерильді ортада қолданыңыз. 
2. Құралды канюля корпусындағы белгі пайдаланушыға қарап 
тұратындай етіп ұстаңыз. Қолдану кезінде саусақтарыңызды 1А және 1
В суреттерінде көрсетілгендей ұстаңыз, сонда барлық уақытта ол 
мықтап және қимылдауға қолайлы болып ұсталады. 
3. Сүйекті алу үшін құралдың алдыңғы ұшын (пышағын) сүйектің бетіне 
2A суретінде көрсетілгендей етіп басып енгізіп, 2B суретінде 
көрсетілгендей етіп кері тартыңыз. Сүйекті 5° және 55° аралығындағы 
жұмыс бұрышындағы жалпақ және ойық беттерден алуға болады 
(3-сурет). Алынған сүйектің мөлшері мен консистенциясын өзгерту үшін 
бұрыш пен қысымды өзгертіңіз. Micross құралына 0,25 см3 дейінгі 
мөлшер сыяды. 
4. Жиналған сүйекке қол жеткізу үшін құралды стерильді ыдысқа 
салып, тетікті 4-суретте көрсетілгендей жіберіңіз де, құрал сабын ол 
кеңінен ашылғанша алға қарай сырғытыңыз. Ыдыстан сүйек 
материалын алып тастау үшін стерильді құралды қолданыңыз (5-сурет). 
Көбірек сүйек алу үшін құралды бастапқы қалпына қайтарып, тетікті 
бұрынғыша жабыңыз (6-сурет).
КЕҢЕСТЕР: 
Егер кесік жақсы болмаса, онда сүйектегі жұмыс бұрышы мен қысымын 
өзгертіңіз. Егер бұдан жұмыс жағдайы жақсармаса ыдысты ашып, 
жиналған материалды алып тастаңыз да, сүйекті тағы алуға тырысып 
көріңіз. Егер бұдан кейін де нәтиже жақсармаса хирургия жұмысын 
тоқтатып, құралды мінсіз күйдегі жаңасымен ауыстырыңыз.
ЕСКЕРТУ: 
Хирург емделушінің сүйек резекциясы хирургиясына жарамдылығын 
анықтайды.

РЕКОМЕНДАЦІЇ:
якщо інструмент ріже не достатньо добре, 
спробуйте змінити кут положення або силу 
натиску на кістку. Якщо це не допомогло, 
відкрийте і спустоште резервуар, а потім 
спробуйте ще раз. Якщо після цього ви не 
бачите покращення, припиніть хірургічне 
втручання і замініть інструмент на новий з 
відмінною якістю.

Попередження:
рішення про те, чи готовий пацієнт до 
пересадки, кістки приймає хірург.

Увага: перевірте інструкції на 
наявність спеціальних обмежень та 
застережень, що стосуються виробу

Зберігати сухим

Зберігати в захищеному від сонця 
місці

Не застосовувати у випадку 
пошкодження упаковки

Єдина стерильна бар'єрна система. 
Стерилізовано етиленоксидом

Не підлягає повторному 
використанню

Не піддавати повторній стерилізації

Дотримуватися інструкцій щодо 
застосування

Медичний виріб 

Виробник

Дата виготовлення

Придатний до

Позначення партії

Кодове значення товару

Знак відповідності технічним 
регламентам України.

Виробник:
МЕТА ТЕКНОЛОДЖІC С.Р.Л.
Віа Е. Вілла 7, 42124 Реджо Емілія, Італія
META TECHNOLOGIES S.R.L.
Via E. Villa 7, 42124 Reggio Emilia, Italy

Дата останнього перегляду інструкції: 
Редакція 08 січня 2022 року

Уповноважений представник в Україні
МПП «Імплантісс Інститут»
вул. Руська, буд. 245, м. Чернівці, 58003, 
Україна
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Умовні графічні позначення символів:
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